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Research on Teaching Strategies for Science and Technology Translation from

the Perspective of Translatorial Action Theory

Qi Xin

Northeastern University, Shenyang, China

Abstract: Translatorial action theory holds significant guiding value for the teaching of scientific
and technical translation. Under the framework of this theory, educators should focus on developing
innovative pedagogical strategies aimed at cultivating learners’ ability to: (1) grasp translation
purposes, (2) acquire domain-specific technical knowledge, (3) master terminology through
conceptual understanding, (4) gain practical experience via simulated translation scenarios, and (5)
utilize parallel texts effectively. These strategies collectively enhance learners’ multifaceted
translation competence.

Keywords: functionalist translation; translatorial action theory; scientific and technical translation;
translation pedagogy
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